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GB： 
Timer setting 
To set the timer: Turn the knob in clockwise to the desired time interval then the timer 
is on. 
Attention: do not turn the knob counterclockwise when the disc on the 0 position, 
otherwise the clockwork will be damaged. 
Multi-function button 
1. Quickly press this button to turn off the alarm; 
2.In the standby mode，press top button and hold for 3 seconds to switch between 
flashing light and sound alarm.The setting is successful when the light flashes twice or 
make two tick sounds. 
3. Press and hold this button for 1 second to pause the timer, the red light remains on. 
Press and hold this button again for 1 second to continue working, the red light will be 
off. 
 
Product Features 
1.Strong mechanical operation sensation during rotation setting (this structure is a patented design) 
2.Compared to mechanical timers, it is more accurate in timing and produces a sound that is close to silent 
3. Compared to mechanical timers, it does not require winding and can be set directly for the time 
4.You can choose to mute flashing lights or sound reminders 
Low battery reminder 
When the battery is low, the timer will beep every two seconds until the timer is unable to beep. 
The timer operates on 2 high power AAA batteries. 
 

 

 

 

 



 

DE: 
Zeitgeberseinstellung 
Um den Zeitgeber einzustellen: Drehen Sie den Drehknopf im Uhrzeigersinn auf das gew
ünschte Zeitintervall. Dann ist der Zeitgeber eingeschaltet. 
Achtung: Drehen Sie den Drehknopf nicht gegen den Uhrzeigersinn, wenn die Scheibe 
auf der 0-Position ist, sonst wird die Uhrwerksfeder beschädigt. 
Multifunktionsschalter 
1. Drücken Sie diesen Schalter schnell, um die Alarmfunktion auszuschalten. 
2. Im Standby-Modus halten Sie den oberen Schalter 3 Sekunden lang gedrückt, um 
zwischen Blinklicht und akustischem Alarm umzuschalten. Die Einstellung ist erfolgreich, 
wenn das Licht zweimal blinkt oder zwei Ticks ertönt. 
3. Halten Sie diesen Schalter 1 Sekunde lang gedrückt, um den Zeitgeber anzuhalten. Die 
rote Lampe bleibt eingeschaltet. Halten Sie diesen Schalter erneut 1 Sekunde lang gedrü
ckt, um die Arbeit fortzusetzen. Die rote Lampe geht aus. 
 
 
Produktmerkmale 
1. Starkes mechanisches Bediengefühl beim Einstellen der Rotation (diese Struktur ist ein patentiertes Design) 
2. Im Vergleich zu mechanischen Zeitgebern ist die Zeitmessung genauer und es entsteht ein nahezu 
geräuschloses Geräusch. 
3. Im Vergleich zu mechanischen Zeitgebern muss es nicht aufgezogen werden und kann direkt auf die Zeit 
eingestellt werden. 
4. Sie können zwischen stummem Blinklicht und akustischen Erinnerungen wählen. 
 
Kleiner Batteriestand-Warnung 
Wenn der Batteriestand niedrig ist, piept der Zeitgeber alle zwei Sekunden, bis der Zeitgeber nicht mehr 
piepen kann. 
Der Zeitgeber wird mit 2 leistungsstarken AAA-Batterien betrieben. 
 

FR: 
Réglage de minuterie 
Pour régler la minuterie: tournez le bouton dans le sens des aiguilles d’une montre 
à l’intervalle de temps désiré puis la minuterie est allumée. 
Attention: ne tournez pas le bouton dans le sens contraire des aiguilles d’une montre 
lorsque le disque sur la position 0, sinon l’horloge sera endommagée. 
Bouton multifonction 
1.  Appuyez rapidement sur ce bouton pour éteindre l’alarme; 
2. En mode veille, appuyez sur le bouton haut et maintenez-le pendant 3 secondes pour 
basculer entre le voyant clignotant et l’alarme sonore. Le réglage est réussi lorsque la 
lumière clignote deux fois ou faire deux sons de tiques. 
3.  Appuyez et maintenez ce bouton pendant 1 seconde pour arrêter la minuterie, le 
voyant rouge reste allumé. Appuyez et maintenez ce bouton à nouveau pendant 1 
seconde pour continuer à fonctionner, la lumière rouge sera éteinte. 
 
Caractéristiques du produit 
1. Sensation mécanique forte d’opération pendant l’arrangement de rotation (cette structure est une 



 

conception brevetée) 
2. Comparé aux minuteries mécaniques, il est plus précis dans le timing et produit un son qui est proche du 
silencieux 
3.  Comparé  aux minuteries mécaniques, il ne nécessite pas d’enroulement et peut ê tre réglé 
directement pendant le temps 
4. Vous pouvez choisir de couper les feux clignotants ou les rappels sonores 
 
Rappel de batterie faible 
Lorsque la batterie est basse, le minuteur bip toutes les deux secondes jusqu’à ce que le minuteur est 
incapable de bip. 
La minuterie fonctionne sur 2 piles AAA de haute puissance. 
 

CZ: 
Nastavení časovače 
Pro nastavení časovače: Otočte knoflíkem po směru hodinových ručiček na pož
adovaný časový interval a časovač se zapne. 
Pozor: neotáčejte knoflíkem proti směru hodinových ručiček, když je disk na pozici 0, 
jinak se hodinový stroj poškodí. 
Multifunkční tlačítko 
1. Rychle stiskněte toto tlačítko pro vypnutí budíku; 
2.In pohotovostním režimu stiskněte horní tlačítko a podržte 3 sekundy, abyste přepí
nali mezi blikajícím světlem a zvukovým alarmem. Nastavení je úspěšné, když světlo 
dvakrát blikne nebo vydá dva tikové zvuky. 
3. Stiskněte a podržte toto tlačítko po dobu 1 sekundy, abyste časovač pozastavili, č
ervené světlo zůstane svítit. Stiskněte a podržte toto tlačítko znovu 1 sekundu, aby 
fungovalo dál, červené světlo zhasne. 
 
Vlastnosti produktu 
1. Silný mechanický provozní pocit při nastavení rotace (tato konstrukce je patentovaná konstrukce) 
2. Ve srovnání s mechanickými časovači je přesnější v časování a vytváří zvuk téměř tichý 
3. Ve srovnání s mechanickými časovači nevyžaduje navíjení a lze jej nastavit přímo na daný čas 
4. Můžete si zvolit ztlumení blikajících světel nebo zvukových připomínek 
 
Připomínka nízké baterie 
Když je baterie vybitá, časovač pípá každé dvě sekundy, dokud nepřestane pípat. 
Časovač funguje na 2 výkonné AAA baterie. 
 
 
 
 
 

SK: 



 

Nastavenie časovača 
Na nastavenie časovača: Otočte gombík v smere hodinových ručičiek na požadovaný 
časový interval a potom sa časovač zapne. 
Pozor: neotáčajte gombíkom proti smeru hodinových ručičiek, keď je disk na nule, inak 
sa hodinový mechanizmus poškodí. 
Multifunkčné tlačidlo 
1. Rýchlo stlačte toto tlačidlo na vypnutie alarmu; 
2.In pohotovostnom režime stlačte horné tlačidlo a podržte 3 sekundy, aby ste prepínali 
medzi blikajúcim svetlom a zvukovým alarmom. Nastavenie je úspešné, keď svetlo zabliká 
dvakrát alebo vydá dva tikajúce zvuky. 
3. Stlačte a podržte toto tlačidlo 1 sekundu, aby ste pozastavili časovač, červené svetlo 
zostáva svietiť. Stlačte a podržte toto tlačidlo znova 1 sekundu, aby fungovalo ďalej, červené 
svetlo zhasne. 
 
Vlastnosti produktu 
1. Silný mechanický pocit pri otáčaní (táto konštrukcia je patentovaný dizajn) 
2. V porovnaní s mechanickými časovačmi je časovanie presnejšie a vytvára zvuk takmer tichý 
3. V porovnaní s mechanickými časovačmi nevyžaduje navíjanie a dá sa nastaviť priamo podľa času 
4. Môžete si zvoliť stlmiť blikajúce svetlá alebo zvukové pripomienky 
 
Pripomienka na nízku batériu 
Keď je batéria nízka, časovač bude pípať každé dve sekundy, kým neprestane pípnuť. 
Časovač funguje na 2 výkonné AAA batérie. 
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